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ﬁ% j__) i%_ 2% < 1 3 7 7 > <1377> duwkKw (dioko)

Meaning: to put to flight, to pursue, by impl. to persecute
Origin: from a prol., caus. form of a prim. vb. dio (to flee)

*PRAED, REZBET, ELTE . . 12Not that | have already obtained it,
?ﬂzﬂmﬁjhjkq:%?b ‘E%‘_ﬂd SEE  or have already become perfect, but |
= HBERPT IS BTy, (AR S & BRIk press on<1377> in order that | may

FrEHREN) lay hold of that for which also | was
e« BHEINT FRAEILH g E,E BET. laid hold of by Christ Jesus.
BRAF—HE meExic %ﬁﬁﬁuﬂﬁ :

» “RERTER, ER «‘fﬂﬂfﬁtﬂHKﬁEM
FEBIHRFEBHEFE, (Phil. 3:12-14 CUS)

CUS 1 Corinthians 15:9 Fx B E{FEF &/,
ABLFRAERE, EAFKMANEIE<1377>1 A
<> (1 Cor. 15:9 CUS) 2
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B E<2638> 1A <2638> katahapBavw

<2983> AapBavw (lambano)

Meaning: fo take, receive
Origin: from a prim. root lab

s PIXARE, RER
SE T . I\ TI

(katalambano) #li{£. E1&. 1E L.

Ri5
Meaning: to lay hold of, seize
Origin: from 2596 and 2983
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(T BERE R E R EH) = (42

EBE/im1EK: AT HE/MEEE
BEETEBE/METMH zesnes

KataAapfavaw
(G2638)

miE, e

\

<2596> KOTA (kata)
Meaning: down, against, according to

5

<2983> AapBavw (lambano) BE|. .
Meaning: to take, receive
Origin: from a prim. root lab

2 Not that | have already
obtained it, or have already
become perfect, but | press
on<1377> in order that | may
lay<2638> hold<2638> of that
for which also | was laid<2638>
hold<2638> of by Christ Jesus.
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<5048> TeAELOW (teleioo)
Meaning: to bring to an end, to

=4 <5048>5
complete, perfect

S N SH S

)l% jj E* Origin: from 5046

- PXARW, RELBTE T, E&%TE
<5048>77 ., FJieum/EKR<1377>, =&

o] U155 <2638>EE R T I 155<2638> °
. (TS ERSERrZEREM)

c BB, BRRNAACEEBET.
BAE—ME, pExicERE IE,

- “RENTENE, EEHAEEEEREM
FEBHRFRENXEE. (Phil. 3:12-14 CUS)

T REUHE —— - - Télog 2% 3
T AR ENX

oU...teteAeiwpa, 5T BN
XAEARGRBRRERNE, FrIATEREEN N EEIRIE
% —E & divine passive” , {BERMAERT B NHELH,
RZFEFILAETE. HENSR RS S A .
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<5046> TEAELOG (teleios)
Meaning: having reached its
end, i.e. complete, by ext.
perfect

Origin: from 5056

<5056> TEAOC (telos)

Meaning: an end, a toll
Origin: a prim. word

12 Not that | have already obtained it,
or have already become
perfect<5048>, but | press on<1377>
In order that | may lay<2638>
hold<2638> of that for which also |
was laid<2638> hold<2638> of by
Christ Jesus.

<2005> £MITEAEW (epiteleo)

Meaning: to complete, accomplish
Origin: from 1909 and 5055

BARGAERNOES TETH, HBE<2005>
XTI, EFERESREERBF. (Phil 1:6 CUS)
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<1901> EMEKTEVW (epekteino)

nd, mid. fo stretch forward <1614> €KTEIVW (ekteino)

Meaning: to extend
<1909> &7l (epi) Origin: from 1537 and teino (to stretch)
Meaning: on, upon
Origin: a prim. prep.
« 12 Not that | have already obtained it, or have
already become perfect, but | press
on<1377> in order that | may lay hold of that
for which also | was laid hold of by Christ

Jesus.

13 Brethren, | do not regard myself as having
laid hold of jt yet; but one thing / do:
forgetting what lies behind and
reaching<1901> forward<1901> to what lies
ahead,

14 | press on toward the goal for the prize of
the upward call of God in Christ Jesus. (Phil.
3:12-14 NAS)

CUS Matthew 12:13 F2XfAF AL, (RE<1614>F Kk, fthik

F—{B<1614>, FHpE TR, MPRF—+. (Matt. 12:13
CUS)



— /_V'/L_\_ <4649> OKOTOG (skopos) _ _ <4648> OKOTIEW (skopeo)
/__l_\' —1 < 4 6 4 9 > Meaning: a watchman, a mark (on which to fix the eye)

Meaning: to look at, contemplate

Origin: from skeptomai (to look carefully, consider) Origin: from 4649
Usage: goal(1). Usage: keep your eye on(1),
look(2), looking(1), observe(1),
.3 =R N A= —— \
- PXAEY, MERRF/TET, ELZE . I wateh(1).
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+ BRI, BARMANBCELRFET. R« 4] press on toward the
A—F BESLEREZIER<1901>8, goal<4649> for the prize of the

© U EERE<4649>Ei<1377> BEMEE  upward call of God in Christ
BHESHEN EHABKRGHIRE. (Phil. 3:12-

e - (Pl Jesus. (Phil. 3:12-14 NAS)
2KOMOG<4649> £ ATREEFi<a648>E T IHE,
E?lw\(larget) iy thBBHIABIE. (Phil. 2:4 CUS)
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<1017> BpaPelov (brabeion)

N s Moani o 188 . brabeion (G1017) JEBEF & X ER
K EA<LOLT> tearing o oee e o Boabe (Biabeus). 3/ i B 0 B 5 2
Usage: prize(2). EREE TR MR R

c ZXAREN, RELBET, BEELTET. & oDARZHER: ALHRNEAREREIN=F,
TyRIBNIBR<1377>, HETPISHEBEEL  brabeus (FH) ﬁé&%}%qﬂyﬂzz&ﬂk fRIER T2
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© W EEIRE<4649>EH, BEMAREHEHE %5 ERMELESO A () ERE

M EEBH R EHEE<1017>, (Phil. 3:12-14 J  ERARAEmRE.

CUS) ZKOT[OQ<4649> MERAEREA /L}XE{J%&%J (EE) <1018> BpaPevw (brabeuo)

_ Bpafeiov Meaning: to act as umpire
H #r(Target) (G1017) N2 Origin: from the same as 1017
d RE, SENEB Ay -’Jléi- (BpaBELOV) Usage: rule(1).
BpaBETOV \l/ <4735> ot€davog (stephanos)

E% ( O--técl)avoq) Me.a|.1ing: that which surroqnds, i.e. a crown

Origin: from stepho (to encircle)

¥ 5 (Prize)

Mt e, B AXBER
<4735>7'jﬁﬂ’?—r (2 Tim. 4:8 CUS)

CUS Colossians 3:15 X BN EBZ 2 ERT OB EE<1018>,
RN HER, 3H—1k. BEFEHG0. (Col 3:15CUS
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CUS) | il
« 4] press on toward the wrasa,
goal<4649> for the prize of the s er
upward call of God in Christ
Jesus. (Phil. 3:12-14 NAS) ANFEH EBICATE, HIAEL I ERE
BRBFFRBBBERRLAOT . RE. R, AERE B

7. #FFHENERE . KFBCEFFROXE
WL, WBESERIE. HAaRE. KILE.

13



@;ﬁ-:}ﬁ:ﬁ‘iﬁﬁﬁ (BE 2% 3:12-14)

BEERMER Fﬁtﬂt*&ﬁ gD TG ,Ih'$ MERERSA
(G2638) (G1377) (G1901) (G4649) (G1017)

miE, 1 ERIfRE, §AEE ¥, BiF RE, SENEW

3:12, €@’ @ kai 3:12, aAAa Stwkw 3:13, EMEKTELVOUEVOG ~ 3:14, &ig okomov 3:14, 100 BpaPeiov
KateAnueBnv vTo Xpiotod FEPROREET, €ig TA EUMPOG EMETEIVW TG dvw KANoEWG
BELSREEREMET R ZBi§IEXR SicERE, BHEen MERFER | B SHEEEENER
' BRKSHRERE
. BRI M L EREIFE , -
3:14, tod Bpapeiov - - * : EMNWFERBEXE,
TG dvw KAoEWG avw K7\Tl01§ BINBREX,
BENEEBEN LE (62821) iy ﬁ RNNWHLEEEE,
BERBHEH MEBEHIEE, BRNEE 4‘—.’_;‘5 _ EtEIMFEER, BERER. Y

—
<;Qg Bt BEMNBEMER, RESNER, FEMN, THFE, HERE, BEMLERNEE,



3EZ12- 14 FINAE 3:“v8 J11B 3K (slide 5/6)

3:12F“38 HIBEK” wkw (G1377) X
M FHERERMTA? B UBERTA?

y 12 iixﬁi%, KEREE
ZxE 7. BHEBIIBK,

‘SZ%‘_I[/X sEEE BHAISE

Yo (PTIAR SERMOHIEFTE 5uwaE’Jit|77|‘E}h,E1_ JE.J?.

HER) MBMRZ B EEE > 1B,
« 13 B, BREMIEEE WS RE 15 E“X%t%jh-?k
ZEBET., BRE—MHE mE HENE THPAEREEREHNE.

SicEE Xﬁﬁﬁuﬂ’l

- 14 [MERFER, BE SHTES
%HK.@*EHMLE”@H& R,




3EZ12- 14 NBE S DN 1EH" (slide 7/8)

-

. . \ ) B2H R EEE M RELHEBEE EHAXER? H—
c 2 XAEIR, BEKBE T, REER?
EL2TET . BAEEIEKR, &EB4E5R>BRIBHER EEEEEEREEN
=& 0] DS SR BT S &

1. (FIEERMYSEfE OREECLBE TRE, HHARBEERNBE"
%g ) A BRI S R Rkt £i?

e 135171, BRARIUAHABECE FEITERMENER WEENICEZRE. EEEE
@%%7 Oz phe BAE FNENERWERRNEARATN A

-3 3T3dE = 4% S )

SILE A TEAIA. MIORT SAMBOHRFE, HHOBRELALBTL
- 14 BT EE, BEHER FRORE

EHS%EN LEBIREFNRE.




3F12- M4 TABRE "X AZ, B
ZBET BERE T, " (slde9)

c DEFEW, RELEBET, wmsnoone ‘

- ' h T S s S "teteAeiwpan <G5048> A+ 4%
RH. (FlEERpHERE T EIRRRTERFTEN?
HEHY)

C 13HR, RFZUNECE
ZBET. BRE—MHE, B2
SICHERE JIHEAY,

- 14 [ EFRFEHE, BEHERE
ZHS®EMN FHEKENEERE,




3Z12- 14 NAE S5

y 12 iZ7F%iFE, HE

25 S

ZXEE L. WHRIEIIIEK,
‘SZ%‘_ILX SEEENS®MNEGE

ﬁlﬁl’] (Fﬁu%%%%’ﬁﬁzﬁﬁ%
HEHY)

- 13374, AEUABECE
ZB5E5ET, BAE—HF #E
E’IE;%:/I:EX 33 [H B rfl/]

c 4 EERTER, Ef ¥$Y_ﬁ
ZHSHEMN FAEABRENRE,

ﬁ_\/

1 By (slide 10)

’%jj_'— AI"<G1901>, XAFLAF{T—

5

SRS EH?

—

{8 =) B R,

5 7192 E) B E HY B AR

18



3EFZ12-14 NBE KRS (slide 11)

C REFRW, REZEET, AT G640, RTFRERNER
CREST. ZAEBhEk, =47

=5 0] [ 5% 2 B BB ek AT U5 % REEEHLAY B AR

.  (ATRUSERMESEME RIS LA

REH) =3

- 13ERA], RFENHECE

185 7. ARE—MHFE ME S

Ei ﬁ/ﬁ%ﬁﬁﬁﬁéq,
- 14 A EN, ZEEER
BEHH®EMN THEICRENRE.

HE#EFBEEE, EIF/ okonog T4

19




3%12-14%—%] ’\/\i’g >J :“%AJ:T mﬁia{] H%ij a—%i”

(slide 13)
s o 2s ESRIYIE B 2 M EEkRE”, K
CETREN ACEAET.  muaHBOLE. R B 5

SARS [, APEBNER, e P XE Br
SETNARAERGRLEE B0, oL WRERSEE

== 13 \ 2 H B — 71
hh (BRI B = R 5, S“FUM ENSEAIANERZBHIF
%%JEE/\])( frIAFEBRISERTE FEM? HAt47
c 13 B0, RAEMUAECE
Z/FET. RRAE—MHF, B
SILHE RS T EBIRY,
- 1A mERTENE, BSHAER
EHS%EN LEAPPRIGHIR R




3:12-14 NEI=IFIBEK

-REIELFEE=TZF. BYTWEHER, MPARY: "BRAEE
ZRET. "R MFEAELRETEHNBRIER? EEHAR
BB REINREE?

- RZFE "SILERE, SO, "IEEMERBEREHN AR
MERERME T AYI=PH? LERRIMRII? TEMKRM? TXNHE? I
EHNRRAD?

'EERFTER NRIANERX—FREE, BISEFR
AFEIEFEERTAY

BIEK, TILERENEN, REGFER,
BEHEEENHREN TEGBRENREA




= AL <5048> TEAELOW (teleioo) <5046> TEAELOG (teleios) <5056> TEANOC (telos)
<5045>

TG EE Meaning: to bring to an end, to Meaning: having reached its Meaning: an end, a toll
complete, perfect end, i.e. complete, by ext. Origin: a prim. word
Origin: from 5046 perfect

C2XREY RELBET, BEARD origin: from 5559
<5048>7 ., B2 HEK<1377>, mE L
o] |18 2 <2638> B R #RFT B & <2638> * 2 Not that | have already obtained f#,

. (FFUBSERNKIEREREH) or have already become
c BHEOM BASNLECOEEET perfect<5048>, but | press on<1377>
HA BAERS T ° in order that | may lay<2638>

BRAF—HF, BESICERBAEAN,  hold<2638> of that for which also |
- “ERFER, BESWMEESZESREMN was laid<2638> hold<2638> of by
FTEEHFENEE., (Phil 3:12-14 CUS)  Christ Jesus.
CUS Philippians 3:15 FRIXFAi 14 8] L2522 <5048> A
BEFXHNL, BEHAEE, FAHO0, #Bd BHFARBA BEROEE KR EERESE,

A 3E R AT MmaME B C It ZRER

CNVS Philippians 3:15 FFIX, FA1H [8) L2 Bl #F<5048>1
A, B EXHEE, BIERMNARXHEE, #td

SIEXERE TR,

ESV Philippians 3:15 Let those of us who are mature think
this way, and if in anything you think otherwise, God will
reveal that also to you.



<5426> PPOVEW (phroneo)

AN I
/ LJ\//LI\J\ ZFE\<542 6> Meaning: to have understanding, to think ,[xEB = 7E . {MEE 5
Origin: from 5424

CNVS Philippians 3:15 B[, FATTREINLERARIA, &N HXHER ., BIEER(]
AEXFEER, MWBSIEXZFIERIR(]. (Phil. 3:15 CNVS)

< 15 BRI R A RS2 <5046> A, BEBHRAIL<5426>, EE(L
FAREID, WA DU RARA.

10 RTRATEN T A+ At % BEGAMST. (Phil 3:15-16 CUS)

dlinl

= -

15 Let us therefore <3767>, as many <3745> as are perfect <5046>, have <5426> this
<3778> attitude <5426>; and if <1487> in anything <5100> you have <5426> a different
<2088> attitude <5426>, God <2316> will reveal <601> that also <2532> to you; (Phil.
3:15 NAS)

CUS Philippians 2:2 {R{TR BEE&<5426>18[E, Z/MEE, B—HFV0E, B—HHNEE<5426>, FHEY
SRTPLHER. (Phil. 2:2 CUS)
RS AR B BRERAY10<5426> /3100, (Phil. 2:5 CUS)

1B EANBTZATE, BREETFRNNE. HEXSIFRN], BAESGRBHEIRIRI],
19 NG RHMEE, MINEREECHILE, MINMNBCHERIFRE, TR ERNEHR<5426>,



<2088> ETEPWC (heteros)

FRIFEAI<2088> 10y b st

Usage: different(1).

CNVS Philippians 3:15 B[, FATTREINLEMARIA, &N HXHER, BIEER{]
AEXFEE,  MWMBSIEXZFIERIR(]. (Phil. 3:15 CNVS)

* BT ARAFE N T E<5046> N, BEEFXMHA(<5426>, BEHA
7 AMERY<2088>10y, LA UL FETRIRAD.

10 RTRATEN T A+ At s, 3% BEFAMET. (Phil 3:15-16 CUS)

dlinl

= -

15 Let us therefore <3767>, as many <3745> as are perfect <5046>, have <5426> this
<3778> attitude <5426>; and if <1487> in anything <5100> you have <5426> a different
<2088> attitude <5426>, God <2316> will reveal <601> that also <2532> to you; (Phil.
3:15 NAS)



<601> AMOKAAUTITW (apokalupto)

S 4 Meaning: to uncover, reveal dn(’)%’f&ﬁ . %’ﬁAway
< 6 O 1 > Origin: from 575 and 2572
E[ /] /|\ - +
Usage: reveal(7), revealed(18), revelation is made(1). ; N ‘
KOAUTTTWIE £ . faiEiCover

RXENMTHESEE, #HATHABANIAR ¢

drokoAUmTw L = = FF

E ik, iERMFFE A ZBXAEEE, MERNBHATREY A

B8, Wt IERE ER<601>A RN, (B LEB3:15 ARRTEA) RN R AR
5 B LA B LR TR <5046> A, BMEIFIXAEL fevesl/Discose . T
Ix<5426>, FEMAEL, FARFN<2088>0,  wammaeppraoth, SaMAmME &0
48 AL 3 7R <601>4R1)7, S EE T R BR<601>Mh X H R 5040 —HE .
+ O RTBANEI T AME, BERE ARSI, ot oo

(Phll 315'16 CUS) Meaning: an uncover(;.n(gp et

Origin: from 601
God <2316> shall reveal <601> (5692) even <2532> ., 3 ircw (G601) BFF. 2% [#113)

this <5124> unto you <5213>. (Phil. 3:15 KJV) J
anokdhupis (G602) 3|, B [&id]
BRGR R Y BR<602>, BhEMIGAM, Wt 0 v

DERANFFETMBARINA . B EEEE AnokdAu g Inood Xpiotod (EFEREEBEHIER) > (BRE)
EER i AY P LY. (Rev. 1:1 CUS) drtokdAVDLC > apokalypsis > Apocalypse



<5348> pOAVW (phthano) k. A, KB FE =

__Z_E‘lJ ]\j( < 5 3 4 8> Meaning: to come before (another), anticipate, arrive

- Origin: a prim. vb.

{EC R RERE —-- - TéNoG 2%

14 AERFER, EEHEEETHREN TR iR BA
ﬁﬂ;;?j%%%: PN T o0...Tetehelwpal, 5T G5 B4 AN

15 AFx ﬂ I\EHFL%J'_TE , I\IL\ %:\Ig_ "E:\o N M- Q&IJ_-_'
EEHAE L, FIRGL, B AR NOT VET RRIAEIR S
i1, (Phil. 3:14-15 CUS) 3:12 tetedeiwpal “FoRIKETE
- CNVS Philippians 3:16 ~d, 12 7 EEE J

E, mEREEREEEEXTT. (BE
» CUS Philippians 3:16 A3 1% 7 <5348>1+ .

i, R AT J
. Esr\]’ I;hili%pianst?:jGC?nly let us hold true to ALREADY
. \g’VaP:\\;Iei ai\;enes1 333'1”69 Nevertheless <4133> Egéﬂé:EtUT fﬁﬂﬂi

whereto <1519> <3739 we have already 3:16 ¢pBacapev “FrlIELIXE

?é?zlq?% <?r?e4 2;,%596234)1’65'Strﬂ?eviazuégézdigf us 3160 ERPAM——BOBELTT (otoyelv) <4748>

mind <5426> (5721) the same thing <846>. 315 FARBEM—— A5 2 (anokaldbel)
. EAS Plr_lil_ippia4n7§1é5:1g htcr)]wtever <41E:334:136>’ let us
eep living < > at same <846> A . o S
< >



, , <4747> otOoLXELOV (stoicheion)
<4748> OTOLYEW (stoicheo)

) — Meaning: one of a row, hence a letter (of the
/f ]" <4 748 > Meaning: to be in rows, fig. to walk by rule alphabet), by ext. the elements (of knowledge)
Origin: from stoichos (a row) Origin: from the same as 4748

Usage: follow(1), living(m)(1), walk(2), walk orderly(1). Usage: elemental things(2), elementary
principles(2), elementary principles*(m)(1),

o CNVS Philippians 3:.:.16 \j\‘j_, AE T BEERE elements(2).
C}%s :ﬁ%ﬁ%%%‘%g%%T%%é% 53485+ <4043> nepunateéw (peripateo)
. ilippians 3:16 A mIx(]2] 1 < > Meaning: to walk
7% ka7 T?J{L’ = ﬂﬁ%H/Ai’@*ﬁﬁﬁ;IS% Origin: from 4012 and 3961
« ESV Philiﬂpians 3:16 Only let us hold true to nept = [
what we have attained. 4
« KV Philippians 3:16 Nevertheless <4133>, tw = {7E . B
ueda SO Sl e e ey, e
< > < _ - s
?57612"%? by the sar%e <84)f6§ rﬂISeV\éaZ583>, let us neputatew = MARTE > £7E. TR AA
mind <5426> (5721) the same thing <846>. 23 2 T s =y
« NAS Phijlippians 3:16 however <4133> |et us RATHWRADRN, RRRE, 72 A<4043>
keep Ii\I/iInpp<4748> by that same <846> M SXANWEIEIR. (Eph. 4:1 CUS)
S?gfgrd ?o which <3/39> we have attained
< >

ik, RMEINEX R MI7<4043>, FHAHMA
3:16: ERPAIN——EBEELF7<4748> (otowelv) ERYBAL T - (Gal. 5:16 CUS)

BINEREEXREE, MYUYEXRITE<4748>,
(Gal. 5:25 CUS)



OTOLXEW (G4748)
REPT [ BBLkau#

otolxog (G4747)

oTolXéw (G4748)
HEpR—51, ¥e&EBASIA##

AARAR

SIR@ENX:

O/ v 1RIRBEE 75 R At
v BEMN [ RS

v ER—FBEPRISEE

EZHAnNRAE

#HELILEBEASZD,
MREREET.

otolXéw = MBEEZARFESHY , MBEF—FEREZ. UR—EN, KEREESEHH,

MEIZEEP 3:16

ANV €i¢ 0 £épBAacapev, T@ alTE OTOLXEIV.

AW, BT AT, RSBEFARPT. 7

Q@ FTREEEXEMHS;
Q© MEMAXBHGRER—AH. A—E, AERFER.

- EENA -

BER—RBEE# 5HERBHERS—BNTE

>N L4444 0 3;

EHRNEREM L, BRABERR,

FMrE. FERR, BEE—, KIEM.

5 nspmarsw (G4043) RIX 5!

~

nspmatew

f1E. £3&. TEAA

Eif: BEEAR
Bl
#$4:1 TEAA
MESKBNBHER
OTOLXEW
RBATI. ERLEAI
2R
v REF
v — ¥

R mman /R

RERFER

D REEE, #AMARE!



BRI BSEERNTTE, HEBOAETERRE ARKNEERNEERD
e AP AT (8]

14 EEFEEN, EEWESBBHEEM FEZ
okBMEE,

15 FFABRAI LR RS A, BEFXELL. *} FRUR AR A e —REEIAR,
BEMTAEL, FARMA0, Wb ISR FoRH — AR R A B A

fil. (Phil. 3:14-15 CUS) REMEANBERINRFES

- 5 s A EE R )

. Philippians 3:16 <13, FA{[12] [ . Bk

HERE HEREEFEEET. D@ smerEannT

- CUS Philippians 3:16 A (131 T
f_5348>1+/4f@+ﬁ, FLEBRET AT
ST

Fri15-1675 HSLIB R T AR R RN RIAFE T .
1575 X RIAZ IR ——E 2

1675 NEZARIRARNERE ——Z KNk

XAWER—AT, ARABIST, REZHLEM "RFKINRARE, KEXRR. "
WMRAFLT, XREZHLM: "FHEALAZZAERHENERER.

‘ REXBHAN, T UAFEBELETTBIR
BRRELHEN, MO REERTT

29



MEIZEEH 3:15-16: HES5EH. RS0 28818

15 RAREMNFEZTEA (RABNA) , MEHEIHEND;
EENAELBEFENRE, BULRFXBRETER
16 2, EMNETHA®T, REREH AT T,

RE5RN: FRA BHESMO: RKBEEIIE

@ FEQE—1: E8 - e 53 ABOIAIRE T

AEMEEB (3:14 = — 3:15

R RAG:14) HEiEE, BERR; (312

& AEMRERKE RIFXEE, RILHE. @ EEREEEFRANEE,
, = adk W RIERIR

@ ZEHNBSTEH

MRS T R
& BFRERLBER © -

R . @ STABRKEELRR
“RRRUNECEERNT; _ < -
ERE—H#E: %igdsi, hma, ‘4“ s -
RAERFEENR, 7 (3:12-14) %

e
—

:Z “hth 438 X BHETRARN D,
(3:15)

T - - ——

( BEEal | AT ST F 82 ;‘ L4 1A BT |
g .
N BEROES 3 i A B IR BER— 7
| ’9’ REROET wp O HBER @@ kL b -
| @ ’ mEECEREGE, t_a BAES, RILERE, '@';ﬁnagsﬂam . FgTp

(3:16) L/
J \  pEsaexk. FEEGIA v REGHR. | (t abtp orowe) |

@

WY C‘AELENTEZREEN, HIRLBEEE. 7 (314)




3E15- 16 TNARE AT &' 5 MR

(slide 22)

. 15 BN AR ZEEA,
lugﬁ]\j{iéﬁ’b‘ ET'T"/A\E

1%9917_3 12“]],5?,”3—:\21_12 '_ ;:é” y]
A 43:15 N FRE 2 I— 8 =E =

FERIREEL, Hth R U RIR A/ BEEMOAN? XA FRENG?

11,
« 16 RMFANB T4y, &
HEBEMTAHIPZIT, (Phil. 3:15-
16 CUS)

PR AH R R Z B RITK S

3:12 tetedsiwpat: AFHREHNTE. Zm.
3:15 téAeol; LN FL,

M EZ7TE, RENANA, RMFMEBCKEIAT
o

At A MEECERAETE". RMEER AR

—MNMAAREERTY T HNEERE, 5— 1 THMEILB )
FERBOAN, EEELRT AR



3215-16%5 WA E I REIAIRE HHESET O
(slide 24/25)
*+ 15 FRXFATFEINEZETZEEA,
B EFXIFRID
|EETASLE, FARI0, | RE N AXEEKIFEAIZLILE]
s AL AR Mftse = HEAIIAIR Y

* 16 ARFAZ 74 Ay, BRAKFELRE, HERATHE, BA
MUBE NS, Phil.  AHENREEEIE.
3:15-16 CUS) REFPARRAHAGH L, ZRFEET

KRR ERBRETL? HHARE?

AT, AFTHRERXFRN
SR, U IRk B RINRE RIS E B

IRILETIE 4+ 4 A\ S KA AT (G mEm, RNERSEB—REE 2T, AT
ERFRE + AR 8] BN ERRRTTIN? REARAME= SBEH A2



3E1S- 16T ATE :

CARE T AT

* 16 Q&Fﬁ?ﬂiﬂ‘]@ T4, )
mLE BE T AT,
(Phil. 3:15-16 CUS)

‘BT 4T, mEBRETAMITIT
= e "BRMEREXAZ, T
MU X BRI T "7
SEMER. ELEZIWE,
PREIF R4,

B AR E

otowéw <4748>5R T % AR neputatéw
<4043>&F0] ABHA 47", 1B otowéw <4748>%5
BA1— MMt 4%7 09 Em?

= /L.\E 1A-l'/\:|:J T'f_

ZE

KX ZE ELILE,
'LA-L/\/ J:TI@-TI-EE
B A O S FISEFRAE T PTIA R RIFR R

7 =

slide 26/27/28)

O &

)

XL

it e

otolxog (G4747)
—HE. =51
P A4-A4

oTolXEw (G4748)
HERR—51, #&EPATIAG#

SIERE X :
v ¥ERBEERIFS [ B
v BEM / FRELEE

v ER—FBEPESEE

BT H A% m%ﬁ A

E&ZEE",

Z3= EI’JEEE 2SI

X 517

REKM

S5 RBHREHF—BNTH

244444

BRABELRR,
BEE—5, KI5,

33



MRIE3:15-16, — P EBR AR AN IZEN R &
B = Fh S E

* LAAKMBNFRENRZEEA,  HES RE——MEACERIERE.
REFXHERIL,

« AL E FOZRIREEL SERIN: WD —— SRR RIS T Z T 8]
AL U RS TR AR

e %%Fﬁﬁﬂ‘laéw b HAR BO-_—BEREED RREX

7™\ 2V /e s L S A BT

BhLBRE(T AT, (Phi. 0 TR
3:15-16 CUS)

o




3:15-16 B R i} Z

c RTINA, EERFZHAN, TE2EREBECEY ?Eé, F EFNIE
E.l_ﬁ’ﬁgzp_k S 1J\!ZD1EJE>< 'BRAA"? & XRINRE
SRE? RERZ? 2. dRkEFE. WX M% Y
° J:‘I??Hﬁﬂﬁ*ﬂTEfEEﬁlAb\/ 1%7__\'/_- Ap L/Xﬁlj_(_ Jﬁi'ﬂ]ﬁﬁﬁﬂ 1=F E@%E
B, FMNEATAE. #HEMm]], 22%RY —1F RIFEIHE
75, EIRT AR BIRTIE]? 31 EREA BB B PR A

IRRYFRAE, Xﬁ MO M FE A — S A B ?

c REU “BMNBT a4y, mEBRETAMTIT. "REXE
—LE2ME, AMRRREEITHEIE? B4 ’f%%ﬂ/ﬁj&/mﬁﬂﬁ/
B/ 1E1EE

!

IHI]H '




[T

7tj-4®x,4
17 BTN RINE—ERCER méWﬁE%%%ﬁM%ﬁ FHIA.

(I8 AABTFZATE E2EETFERINK. HEBEXEFR(], W
£ X B F R IR

|19 e INE/maERe, RINEHEE CrNLE, wiUECH
=ZEHRE, T ENSE AR,

y ZOI'ﬁiﬂ‘]%ﬂ%EEtE’\J* X, AEFERNE SETHHEE, MNXLE
l/—

- 21 M RIZEAEIM T HARBE SRR, BFIANX BB FAENE
ok, FifbE CoRE S AAE0L. (Phil. 3:17-4:1 CUS)
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1

MFA L. A AE. WP EE

| ZUREBOER (31810 +FRONEH] 32020 REAR

B4 SUERFHMEREE T ENSZAS Eﬁiitﬂ’]*ﬁ(f

ATEM & B B CAIALEE T EBEREE
R £53=) DEATSES REN SIS
5 e SR E. FxRE
73] BE=frxas Hy RE

TRIUEE, M ERMRE
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<4831> CUMMLKNTAG (summimetes) <4862> GUV (sun)
Meaning: a fellow imitator
Origin: from 4862 and 3402 Origin: a prim. prep.

Meaning: with, together with
(expresses association with)

Usage: join in following an example*(1).

*%*ﬁﬁ THIX.

« NAS Philippians 3:17
Brethren <80>, join
<4831> <1096> in
following <4831> my
example <4831>, and
observe <4648> those
<3588> who walk <4043>
according <2531a> to the
pattern <5179b> you
have <2192> in us.

<3402> MLUNTAG (mimetes)
mime — BP &, B{53E Meaning: an imitator
mimic — ;Fg,fﬁ Origin: from 3401
PR N NNy Usage: imitators(6).
mimesis — {5, B (XF/Z2
ANEREHR)
mimetic — &R AN
oov = —[A + punig = LEE. BIFE > HEBERIA

g, HNTEREE mERSEBREEET
<4748>, (Phil. 3:16 CNVS)

3:16: JAER—FKESZEE
N2

3:17: NHEEMFE?
N/

BEMLECLXFENA



95 B0 2= ARk AR

—L -
/LJ\ VAR

FMiTEA
. CNVS Philippians 3:17 & 741, I
'T/J\'ﬂ]g [5]3 i/%ﬁz ’ngwjﬁ EpEs

ALREHNEEMITAA TobC obTOC

BT PIEEROEIR  TVEARP st A
fbste - ST B DRI EATA A - (B "

s KalOwg
AT BiRE) i

NAS Philippians 3:17 Brethren <80>, join <4831> <1096> in N
following <4831> my example <4831>, and observe <4648> those EXETE np.aq TUTIOV
<3588> who walk <4043> according <2531a> to the pattern 'f/_]\ﬂ ]1%?‘2“ ]ﬂfjij,-v--o
<5179b> you have <2192> in us. (Phil. 3:17 NAS)
Kol OKOTETTE TOUC oUTWC mepumatoivtacg kKabwg  EXETe TUMoOV  NMOAC. i 3:17 BGT)
And watch out the thus living as  you have example |

EEpSy AR X FE A TERYA 1w Wil B BAMENHETF

verb participle present active accusative masculine plural



<4648> CKOTIEW (skopeo
1373 .—.3 (skopeo)

< 4 6 4 8 > Meaning: to look at, contemplate
/TN .

Origin: from 4649

Usage: keep your eye on(1), look(2),

looking(1), observe(1), watch(1).

« CNVS Philippians 3:17 28 541, 4RA(]
E—REBUEATK, thEEE<4648>7RLL
BERMNOEEmITAA

EANEEHECHE, BEmMAIA
F9EE,  (Phil. 2:4 CUS)

) EPRF<4649>H i, EN5HAEEEIHE
M EEBRKSHEE, (Phil 3:14 CUS)

3:14: REEEBEHIRE (okomdc)
J
3:17: EBEE (okonéw) FERmEBXMRFEFEAHOA

<4649> OKOTIOC (skopos)

Meaning: a watchman, a mark (on which to fix the
eye)

Origin: from skeptomai (to look carefully, consider)
Usage: goal(1).

OKOTIELTE

EH=)
TOUG oUTWG

NEPUTATOUVTOC

HREEIX R TERIA

KaOwc
LE4M
EXETE NMAC TUTIOV

(MIEFBAWESEEE,

ARIEBREFSEREBIR, ME
WAL IE A BRI — BARFE I



Q:l: — <5056> TEAOG (telos) <684> AMWAeLN (apoleia) <2836> KOlAila (koilia)
. )E <5 05 6> Meaning: an end, a toll Meaning: destruction, loss Meaning: beIIy

Origin: a prim. word Origin: from 622 Origin: from koilos (hollow)

. 18 .ﬁ%ﬁ%)\ H§XUIL/¢_E *ﬁ”ﬁ%mﬁ B o

B BB ST

. Iﬂj 51<5056> 51 & 175 <684> /]i% X 53:121 tededw. 3:1589 téheog BT RE— P EEE K,
e i Ea i U B ’@97 BRI~ MEERBMN L

FEPABAEER, XEAZEREIXAEE MEXKERE

18 For many walk, of whom | often told you, and now tell you B HRE  (téhog)

even weeping, that they are enemies of the cross of Christ,

19 whose end<5056> is destruction, whose god is their {189 téhog 2

appetite, and whose glory is in their shame, who set their minds AnwAel——8 . K,

on earthly things. (Phil. 3:18-19 NAS) MmEBENA S22 RENSE.

CUS Philippians 3:12 XAZEE, MELR/ET, EX  BHIE cohia<2836> X BEF O iR R ANAGRAE. BREL
TET . BIIRBNEKR, HETMUE %%ﬂ%ﬁ% FBEHARK,

MEEEMN. (FIIASERNSIEMERSEN) (Phil. a6 ﬁﬁﬁmﬁi SH9E A
3:12 CUS) e TEIiE B B D A
CUS Philippians 3:15 FTMEATREIARREA, RE PIMEREAZC", M2 BEXRRIAE?
BRI, BEFASLE, BRGS0, Hhul X3RRI
FETRIRAT.  (Phil. 3:15 CUS) 3B3EMHREBHFE, EEERH=O
3:19 B CHALBE AR o7



/X
N

1=

j?gt:’\ B
N FE 7K 1B A

:siz:
VAR

= X

HF | St ST | S 03 >-FE - -HE

42

kel

mipH

HE | ZHFRERHADEHE | > I >F3H



<5426> pPOVEW (phroneo)
Meaning: to have understanding, to think

7,] /LJ\<542 6> Origin: from 5424

. PR LBRR
L e LonlE %mf*mmﬁ°ﬁ§*
‘ %@91\ggi )%<5056> 2575, <684> f’yﬂﬂ %Ej

< > =3
i S En:%@%c
18 For many walk, of whom | often told you, and now tell you
even weeping, that they are enemies of the cross of Christ,

19 whose end<5056> is destruction, whose god is their
appetite, and whose glory is in their shame, who set their minds
on earthly things. (Phil. 3:18-19 NAS)

CUS Philippians 2:2 {R{ITAABRRSHEE, Z/0HEE, H—HW

Mat 16:23 *9 ... to Me; for you are not setting
Mar 8:33 *7 ... for you are not setting your r
Act 28:22 *2 ... from you what your views are |
Rom 8:5*3 ... to the flesh set their minds ¢
Rom 11:20 *4... faith. Do not be conceited, b
Rom 12:3 *5 ... ought to think; but to think sc
Rom 12:16 *3... mind toward one another; dc
Rom 14:6 *4 He who observes the day, obs
Rom 15:5 .. of the same mind with one a
1Co 13:11 .. as a child, think as a child, re
Gal 5:10 *5 ... that you will adopt no other v

Phi 1.7 4 .. 1 only right for me to feel thi
Phi 2:2 *3 .. mind, maintaining the same |
Phi 2:5 *2 Have this attitude in yourselves

Phi 3:15 *5
Phi 3:19 *4

.. have this attitude; and if in ar
.. shame, who set their minds
Phi 4:2 *4 .. Syntyche to live in harmony |
Phi4:10 *5 ... your concern for me; indeed

Col 3:2 *3 Set your mind on the things ab

DA, B—HNES, ERNERTMUFE. (Phil. 2:2CUS)

RN AR EBBEREY/O /0. (Phil. 2:5 CUS) PRARET EIELERNE IO E:
AN CEFHEEE,
TFRIME BRI ERE,

ARAREZE ENSE: KE, &%, IE. .
mEE DN ALENHEREHSHZE. 4



3:17-19 YEIRAEHE

- REU: RMNBERUERK, "SR, REWFRXFESSUENE
RIERE? M{1EWE A RESFES?

- RIK: BRAALEEUWSRIRNES, FMNRE EFIRBEEE"
WMRE, REBMIFETAY

- REEE. BT ZATE, 2 TFRNNW. "SR, FWLEH
EYEANTEmEERE, A5-FRMERHER? Fla: R
FN/EREXGEFRFEX/BFEF I RIBKEFR?




’UJ tﬁ < 5 5 3 S <553> AneKOEXOMaL (apekdechomai) <575> &6 (apo)

Meaning: to await eagerly Meaning: from, away from
Origin: from 575 and 1551 Origin: a prep.’and a prim.

Usage: awaiting eagerly(1), eagerly await(1), particle
eagerly wait(1), wait eagerly(1), waiting(2),waiting
eagerly(1), waits eagerly(1).

« CNVS Phijlippians 3:20 1E§i1ﬂ =K FRA
tﬂfﬁ<5%3>ﬁfﬁi, SEE T HBRRE
ﬁ%tﬁﬁ; 7 R

<1551> €K& EXOMAL (ekdechomai)
Meaning: to take or receive, by impl.

fo await, expect
Origin: from 1537 and 1209

Aéxopal receivelE 57
+ék out / fromi ) “FiF EEI R SR E" HIER

« CUS Philippians 3:20 I {1402 pJEs v
;E(o Ei %pﬁ%ﬂfiaz, ?}i%fgﬁég M exSéxopar wait forffs. iz
i +anofiisa . Iz AL/ B B SEEL A Rk 5
« NAS Philippians 3:20 For our citizenship \2

<4175> is in heaven <3772>, from which anekdéxopal eagerly await FVEEE{E
<3739> also <2532> we eagerly <5653>

wait <5653> for a Savior <4990>, the Lord

<2962> Jesus <2424> Christ <5547>;

A2ERNFEE", anekdéxopal T5H . HYHATE. BRUIFR.
FrdKEARAR: “BNEELEXRLE, A EMEESH L,
mE: At EEaESE, RBAEFEMKMENKE,

owtip (FE) : EBDBCAXMAT, “HE TUATFLE
BREE LA owrip 2 BHREE.



I AT K <3345> <3345> petaoxnpatilw (metaschematizo) <4832b> oUppopdOog (summorphos)
%fy@ g %ijﬁ Eg %%*H'ﬂﬂ<4832> Meaning: to change in fashion or appearance Me_apmg: conformed to
AT Origin: from 3326 and a der. of 4976 Origin: from 4862 and 3444

Usage: conformed(1), conformity(1).
ettt T T

Meaning: among, after
Origin: a prim. prep.

« CUSP h|||pp|ans3 21 ¢ 413 EE
% Eﬁc"'f %?%’%ﬁ %<483 #ﬁk é ﬁ META + oA

.i:.EE

sp

ISV

. NAS Phijlippians 3:21 who <3739> ill transf e \ )
<3345>"t glbod <49§V3> of our hum'bleri%%?ﬁT MATA . MEINETIR<3345>  <4976> oXNUA (schema)

state <5014> info Conformity <4832b> with the B4 FHNMWAEX) B S{4& Meaning: figure, shape

b(1)c71% 3<6198?Th0f His g Ior%/4<1 O39;h> thy thhe exertion N Origin: from 2192

< > of the power < > .

<1410> even < B\g> to subject 3529%>aasil HEEZNT Usage: appearance(1), form(1).
<3956> things <3956> to Himself <846>. J

CUS Romans 12:2 NEZHE<4964> X MEF, R 5 HRIE ) S R aE{bl<4832> <3444h> uopén

INE = E%ﬁﬁ_ﬁ_'ﬂﬁ<3339>, DLH 'ﬂ] 5@1ﬂjﬂ$ E@% ﬁ E\;Ine(;rrplineg): form, shape

AeT=EMNAER, (Rom. 12:2 CUS) Origin: a prim. word

Usage: form(3).
<4964> cUCXNMATI{W (suschematizo)  <3339> peTaPOPPOW (metamorphoo)

Meaning: to conform to Meaning: to transform XEARRSBRAWEF. REHER SEREHE. X
Origin: from 4862 and 4976 rigin: from 3326 and 3445 N
Usage: conformed(2). Usage: transfigured(2), transformed(2). =z « j[&'ﬂf,

FTIAEBEHRANRNEFAZ RABITEBREXRE", MEH
B8R, /BFRE.



, , - .
EFD /—U | |—|I :l:l E/—’I <4832_b> oUUMHOPdOC (summorphos) <age2> UV (sun) <3444> POP®H (morphe)
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